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Y cmammi npoananizoeano Oasuvocpeyvki Kpuiami 6UCIOBU | SHOMU, WO
Penpe3eHmyoms VAGIEeHHs NPO JCIHKY, Ma BUOKPEMIEHO napemii 3 Mi302THICIUYHUM
3micmom. Y x00i 00CniodicenHs 6CmManogieHo, wo 3 HOmupbox Mucsiy OA6HbOZPEYbKUX
napemiii auwe wicmoecam n'amv 0OUHUYL 8epOANI3YIOMb VAGLEHHA NPO MHCIHKY, WO
cknaoae 1,6 % 6i0 3azanvhoi kinbkocmi. Yacmuna yux napemiii penpesenmyoms ysae1eHHs
NPO AHCIHOUUL XAPAKMED, YACMUHA — NPO COYIATLHY POb HCIHKU AK OpYocunu. Busnauero,
Wo y nPOaHani308aHux NApemisax 3aceiouene Mi302IHICIUYHe CRPUUHSAMMS JHCIHKU KPi3b
npusMy Y0A08i4020 NO2IA0Y HA OICHICMb. Y napemisx npedcmasieni ysA@ieHHA Npo
HEOOCKOHANICMb JHCIHOUOT npupoou ma degexmusHicmo JiciHowo2o xapaxmepy. JKinka
nocmae HecmpumHolo, 0ANAKYYOl0, 3pAdIU60I0, NIOCMYRHOI0, XUMPOIO, MCHUBOIO,
2#cadibHOt0, MOOMO MAKOI, WO NOCMILHO 3A2POHCYE OYULeBHIll Pi6HO8A3I I CIMAmKAM
yonosika. ‘“‘JKinka” i “ocinounicmv” @eadcaromvcs ampuOymom Oe@ekmueHux puc
xapaxmepy. Buacniook awnanizy MmoeHoeo mamepiany 3po6NeHO  BUCHOBOK, WO
He2amueHUMU PUCAMU HCIHOYOL 80aui € Xumpicmo, RIOCMYNHICMb, J1e2KOBANCHICMb,
Mcmugicms, G1A0HICmb, OUKUll HOPOs, Oanaxydicms, OONUMIUGICMb, 3A30PICHICMY,
JHUBICMb, 0052y3me0, Jcadibnicmy, po3beujeHicmv, HeCKpOMHicmb, 6e3copoMHicmb,
CROKYCAUGICMb,  XBANLKYBAMICMb,  HEOOOPOCOBICHICMb 1 HeGMIHHA  Kepysamu
eocnooapcmeom. Jluwe nesHauna KinbKicmv napemiil penpe3eHmyloms YA6JNeHHs Npo
w06 ma poib JACIHKU 5K OpYdCcUHU-eocnoouni. [Lnob ¢ nuwe sumyuieHum KpoKom
Y0I06IKA 3apadU HAPOONCEHHs. 3AKOHHUX 2POMAOAH hoaicy. Biomak, dciHka y MO6HIl
cgi0oMocmi 0aBHIX 2peKié NOCMace K KoAOV Kakov “0obpe / neobxione 310" 3 02150y Ha
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i’ ponv y npooosacenni pody. Y cmammi ecmanoeneno, wo 8umoxu Mi302iHiCIMuiuHux
yaeneHy ciaearoms 0opasy migiunoi Ilanoopu, na Ky 6yia noKIadeHa 6i0noeioanbHiCmb
3a céimose 310 i cmpascoanta nooeil. Mizo2iHicmuyHi yA61eHHA MaKoxiC NPeocmagieHi y
Xy0o02icHill, gpinocogcwkiil i meouunitl nimepamypi [lasuvoi [peyii. Y npaysx Apucmomens
ma [linnokpama o61pyHmosano HepisHicmv JHciHKU ma 4onogika. JKinka € nudcuoio
icmomoro, HIJIC YONO0BIK, WO NPOSAGIAEMbCS Y OYUWEBHIL npUupooi, 6y006i mina i Hagims poJi
¥y HapoOdcenHti dimell.

Knwuoei cnoea: napemis, oacinka, winiod, Mi302iHi3M, 2eHOep, 0a8HbOZPeYbKA
Moea.
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B cmamve npoananusuposanvl OpesHezpeyecKue Kpouliamovle 6bipaAdCeHus u
CHOMDbI, KOMOpble penpe3eHmupyiom npeocmasieniis 0 JdceHujune, U gbloeneHbl napemuu
€ MU30UHUCMUYECKUM cooepiicanuem. B xode uccrnedosanus ycmanoeneno, umo u3
yemuipex mulcay OpeeHespedeckux napemull moabKO Wecmvoecam namy eOuHuy
sepbanuzupyiom npeocmasienus o JceHwune, umo cocmaeisiem 1,6% om obwezo
Koauvecmea. Yacmv smux napemuil penpesenmupyem npeocmasienus 0 IAHCeHCKOM
Xapakmepe, 4acms — 0 COYUANbLHOU PONU JCeHWUHbL Kak dicensl. IIpoananuzuposanivle
napemuu ceUOemenbCmeyion 0 MU302UHUCIUYECKOM BOCHPUAMUL HCEHUJUHbBI CKBO3b
NPUBMY MYICCKO20 6327104 HA OelicmeumenbHocms. B napemusax penpesenmupogarsl
npeocmasnenus 0 HecOBePULEHCMBE HCEHCKOU NPupoobl U 0eheKmueHOCIU JHCEHCKO20
Xapaxmepa. JKenwuna uzodpasicaemcs pasz080puUeol, HeBePHOU, KOBAPHOU, XUMPOU,
MCMUMENbHOU U HCAOHOU, MO eChb MAKOU, KOMOPAsl NOCMOSHHO Y2POACAEn OYUEEHOMY
pasHosecuto u 6ozamcmey mysca. "Kenwuna" u "sxcencmeennocmv” cuumaromcs
ampubymom  Oegpexmusnvix uepm xapaxmepa. AHanuz A3BIKOBO2O Mamepuand
NnPOOEeMOHCIMPUPOBAI, YMO K He2AMUEHbIM Yepmam JICEHCKO20 XapaxKmepa OMmHOCAMCs
XUmpocms, Ko8apcmeo, 1ecKOMbICaUe, MCMUMEeTbHOCMb, 61ACIMHOCHb, OUKULl Hpas,
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0601mMAUBOCMY, NHOOONBIMCMEO,  3ABUCIAUBOCHIb, JNEHOCMb, MPYCOCHb, HCAOHOCHD,
PACNYUWEHHOCMb, HECKPOMHOCMb, 0ecCmblOChEo, COONA3HUMENbHOCHb, X8ACMOBCMEBO,
HeoobpoCcosecmHOCb U HeYMeHue Ynpaeisms xossaucmeom. Jluwb HesnawumenvHoe
KOAUYeCms80 napemuil 6epoarusupyiom npedcmagieHus o opake u ponu HCeHWUHbL KaK
JHCEHBI-XO3AUKU. Bpax A6719emcs 8bIHYHCOEHHBIM UALOM MYIHCA PAOU POAHCOCHUS 3AKOHHBIX
epadicoar  noauca. Iloamomy OiceHWUHa 6 A3bIKOBOM CO3ZHAHUU OPEBHUX 2PEKOB
svicmynaem Kak kolov kokov "xopowee / Heobxooumoe 310". B cmamve
000CHO8bI6AEMCS, MO MUZ0SUHUCTIUYECKUE NPeOCMABIeHUs OPEBHUX SPEKOB CEAZAHbL C
obpasom muguueckou Ilanoopel, Ha Komopyio 6vlIa 80310AHCEHA OMBENCIMEEHHOCb 3A
Muposoe 310 u cmpaoanus nw0oei. Musocunucmuueckue npeoCmasieHus Mmakoice
3aC8U0EMeNbCMBOBAHBI 8 XYO0HCECMBEHHOI, PULOCOPDCKOU U MEOUYUHCKOU Tumepamype
Jlpesuen Ipeyuu. B mpyoax Apucmomens u ['unnoxpama 0OOCHOBAHO HEPABEHCMBO
JHCEHWUNBL U MYdICuuHbl. Kenwuna sensemcs HU3WUM CO30aHUeM NO CPABHEHUID C
MYHCUUHOU, 4MO NPOABNAEMCA 6 ee OYUIEeBHOU npupode, CMpOoeHuu meid U poiu 8
podicOeHuu demetl.

Knroueevle cnoea: napemus, OiCeHWUHA, OpaxK, MU30SUHUSM, 2eHOep,
OpesHezpeyecKuil A3biK.

VERBAL REPRESENTATION OF MISOGYNISTIC IDEAS IN
ANCIENT GREEK PROVERBS

Levko Oleksandr Vadymovych, o.levko@knu.ua,
PhD, Associate Professor
Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Institute of Philology

Chukhno Yuliia Vasylivna, vasilivna2807 @ukr.net,
Master of Philology
Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Institute of Philology

The article deals with Ancient Greek aphorisms and gnomes representing the
notion of woman, with a particular focus on the proverbs with misogynistic meaning. As a
result of our analysis, it was found out that out of four thousand Ancient Greek proverbs
under study only sixty-five units verbalize the notion of woman, making up 1.6% of the
total count. Some of these proverbs represent the idea of female character, while others
are related to the social role of women as wives. It is determined that the proverbs under
study reveal the misogynistic perception of woman through the prism of a masculine point
of view. The proverbs convey the idea of feminine nature’s imperfection and the deficiency
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of feminine character. Women come across as unrestrained, talkative, treacherous,
insidious, cunning, vindictive, greedy, that is, as ones who constantly threaten the mental
balance and the possessions of their husbands. "Woman" and "femininity" are envisaged
as attributes of defective character traits. As a result of the analysis of the lingual material,
it was concluded that the negative features attributed to the female nature are trickery,
deceitfulness, frivolity, vengeance, authoritativeness, fierceness, talkativeness,
intrusiveness, envy, laziness, cowardice, greed, vulgarity, indecision, shamelessness,
temptation, boastfulness, unfairness and inability to manage the household. Only a small
number of the proverbs under study convey the idea of marriage and the role of women as
wives and mistresses of the house. Marriage is only a forced act for a man, which has as
a purpose the birth of rightful citizens of the polis. Therefore, a woman in Ancient Greek
lingual model of the world appears as kadov kaxév "good / necessary evil” in view of her
role in procreation. The study reveals that the origins of misogynistic ideas can be traced
back to mythical Pandora, who was considered to be responsible for the inception of the
world's evil and suffering of humanity. Misogynistic notions are also common in fiction,
as well as philosophical and medical literature of Ancient Greece. In the works of Aristotle
and Hippocrates, the inequality of women and men is substantiated. A woman is seen as
inferior to man, which is allegedly evident in the mental nature of each, as well as the
structure of their bodies and even their role in the childbirth.
Keywords: proverb, woman, marriage, misogyny, gender, Ancient Greek.

Beryn. ¥V XX cr. HaykoBa CHUIBHOTA 3BEpHYJA yBary Ha TEHICPHE
IUTaHHs. Y paMKax HOBOI rajty3i 3HaHHSI — FeH/IepOJIOTii — CTaTh 10Yasia BUBUATUCS
HE JTiIIe 3a 11 aHaTOMIYHMMH O3HAKaMH, a ¥ 3a COLaJbHUMH, €KOHOMIYHUMH,
MPaBOBUMH TOIIO. 3aKOHOMIPHO, IO TCHICPHI MOCITIDKEHHS TOPKHYIHCS 1
KOJTMCKH €BPOTEHCHKOT IUBLTI3aMlil — aHTHYHOCTI. Ha Marepialli aHTHIHUX TEKCTIB
ITUTaHHSI CTaTyCy JKIHOK BUBYAIIM y Meskax ictopii [Bbpronie 2005; Hlapunkin 2011],
¢inocodii [[TaBnosa 2009; IBuenko 2014], kynpryposorii [Blundell 1995; Blundell
2008; Eaverly 2013], comiomorii [Cantarella 1987; Clark 1989; Schuller 2008] Ta
minreictuku [D’Ercole 2013]. Y HeuucieHHUX JHTBICTHYHHMX Hpansx Oyio
JIOBEJICHO PENpe3eHTallil0 Y MOBI JUCKPUMIHALIT )KIHOK, IX HEPIBHOTO CTaHOBHIIIA
Ta He3HayHoi comianbHOi pomi. Hampukman, M. JI’Epkons, mpoaHamizyBaBIn
BUOIPKY MJaBHBOTPCHBKUX CIIIB Ha TMO3HAYCHHS JKIHOYMX 3aHATh, IiHIILIA
BHCHOBKIB, III0 TUTHKH OJWH 13 IT’SITH TEPMiHIB iCHY€ y (hopMmi KiHOUOTO POy, 110
BI/ITIOBI/THO 3aCBi/I4y€e reHAEPHY OPIEHTAIIEI0 MOBH HA BUKOPHUCTAHHS YOJIOBIYOTO
poxny [D’Ercole 2013, c. 53-71]. I xoua nuTaHHS MI30TiHI3MY IOpyIIyBajlacs y
BUILlE HaBEJICHWX HAYKOBHX IpallsiX, NpPOTEe HOro perpe3eHTaiiss y THOMax,
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MapeMisx i CeHTEHIIAX — MyXOBHIH CKapOHUII JaBHIX TPeKiB — He Oyra 1me i qoci
JOCTIJKEeHA, 1110 i 3yMOBIIIOE aKTyallbHICTh JIAHOT CTaTTI.

O0’exT i mpeamert, MeTa i 3aBAaHHs AocaiTxeHHsa. MeTorw podoTu €
JNOCH/DKeHHST  BepOaiizamii Mi3OTiHICTHYHHX YSABIEHb V JaBHBOTPEUBKIi
JHTBOKYIBTYpi. O0’€KTOM AOCTIIKEHHS € penpe3eHTAallis yABICHb PO XKIiHKY Y
JaBHBOTPELIbKii MOBHII KapTuHi cBiTy. [IpenveTom nocainkeHHs € BepOaizaris
MI30TIHICTHYHUX  YSIBICHb Yy JIaBHBOTPELUBbKHX IapeMisx. Marepiaan
JOCJIIKEeHHs — KOPIYC TEKCTiB JaBHBOTPEIBKOI MOBH Thesaurus Linguae
Graecae (http://stephanus.tlg.uci.edu) Ta 36ipku TaBHBOTPEIBLKUX CEHTEHIIIH.

Buxiang ocHoBHOro marepiajy aociaimkennsi. /s antndHOCTi Oyso
MIpUTaMaHHAM BU3HAHHS HEPIBHOCTI KIHOK Ta YOJIOBIKiB, BMOTHBOBAHE iX “Pi3HOIO
npuponor” [Koctukosa 2005, c. 19]. B aHTHUHIi KynbTypi “KIHKA BBaXKaJIHCS
HIDKYMMU 32 IIPUPOAOI0 1 TOMY TxHI yHKIIT 0OMe)KyBasIMCs JITOHAPOHKEHHM Ta
BUKOHAHHAM JoMarHiX 000B’s3kiB” [Okin 1979, p. 16; mur. 3a: Koctukosa 2005,
c. 19]. ®dinocoderke 0OTpYHTYBaHHS HEPIBHOCTI YOJIOBIKA 1 JKIHKH 3HAXOIUMO Y
npausix Apucrorenst. Ha #oro ayMKy, 4oJIOBIK 1 JiHKa, SIK BUJIbHA JIFOAWHA 1 pao,
MalOTh Pi3HY NPUPOAY 1 HE MOXKYTh OyTH piBHUMH. B mpolieci 3a4arTst 4OIOBIK J1ae
IATHHI “dopmy”’, TOOTO AyIIy, a XKiHKA TUTBKH MaTepiro, TOOTO Tillo [ ApHCTOTETh
1940, c. 90-91]. OckinbKku ayliiia 3a CBOEK MPUPOIOI0 — Kpallia 3a TiJo, TO I[LIKOM
MPaBWIBHAM € TBEP/DKCHHS, IO JKIHOYE ¥ 4YOJIOBiUe Hayada € HEePIBHUMH
[Koctukosa 2005, c. 20]. Bintak 3a Apucrorenem, (QpyHKIIS KiHKA 3 OISy Ha
HIDKYICTh il NPUPOAM TOJATAaE y BHHOIIYBAaHHI NMOTOMCTBA. BOHA Takox Mae
3aiiMaTUCs TOCHOAAPCTBOM, ajie I (PYHKINS APYropsiiHa i 3yMOBJCHA THM, IO
JroAM KUBYTH ciM’simu [[1aBmosa 2009, c. 183]. Ecxin B “Opecrei” Ha3uBae xiHKY
JUIIe “HIHSI0” MaWOYTHBOI IUTHHH, a CaM IDTIJ] € MPOIOBKEHHSAM YOJIOBiKa, M0
BKa3ye Ha HKYICTb )KIHKU Y TIOPIBHSHHI 3 YOJIOBIKOM HaBIiTh y JITOHAPOKEHHI:
ol doti TP 1 KEKANUEVOD TEKVOV TOKEDS, TPOPOS O KDUATOS VEOOTOPOL “HE
Martip’1o € Ta, [0 HapoJaWia AUTHHY, a TOIyBaJIbHUIIEI0 3a4aToro auts” (Aesch.
Eum. p. 657-661).

SlckpaBUM TPHUKIIAIOM Mi30TOHI3MY € YSABJIEHHS JaBHIX TPEKiB Mpo JKiHOYE
Tin0. 3a ['immokpaToM, roJoBHA BIIMIHHICTh MiX JKIHOYMM Ta YOJOBIYAM TiJIOM
TIOJISITAE Y Pi3HIN CHUCTEMI PEeNpOLyKTHBHIX OpraHiB. BifmnoBiaHO MaTka € IeHTpoM
KIHOYOi TATOJNOTii 1 MPUYMHOIO YCiX JKIHOYMX XBOPOO, OCOOJIMBO KONHM BOHA
po3TamoBaHa y JKiHOWOMY Tiji He Ha cBoemy Micui (Hippocrates. De locis in
homine, p.47). linnmokpar miaTpUMye MPUMYIICHHS, IO MaTka HE Mae
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(iKcOBaHOTO MicLsl y TiJli, HATOMICTh BOHa “OJIyKae” TiJIOM y TOLIyKax piivH iy
TaKui Crocid 3yMOBITIOE HETOCKOHANICTh XKiHOYOI pupou. 3a [inmokpatom, ;v
YOVOTKO GPALOGaPKOTEPHY Kol GmawTépny elvor §i TOv Gvdpa Kkai TovTéov e
&yovrog, amo Tijc Koiking Ekel TV iKudda kol Ttoyiov Kai poAlov 10 oduo Tig
YOVOUKOG ] TOD dvIpog “HKIHOYE TIIO OUIBII MOPHUCTE 1 M SKIIIE 32 YOJIOBIYE, TOMY
BOHO BTSAT'Y€ BOJIOTY 3 KMBOTA IIBU/IIE 1 Kpare, aHik gosnosiue” (Hippocrates. De
mulierum affectibus, 1.25-27). bimbmia KimbKiCTe piaWH CIpUYHHSE OimbITy
KIJIBKICTh KpOBI, sIKa CIIPUYMHSIE OlIb, SIKIIO BYACHO HE BUBUIBHUTHCA. KpiM TOTO,
KIHOYa KpOB TEIUIIIa 3a 4YOJOBIUYy 1 mepemimryerbcs mBuime. YoJoBikK He
CTPaXAAIOTh Bil TaKOTO 000, 00 X TLTO MimHIIIE, i BOHM BHKOHYIOTH OiBII
CKJIaJHy POOOTY, TOMY PIIUHMA BUBUIBHSIOTHCS MIBHIIIC 1 HE 3aTPHUMYIOTHCS
(Hippocrates. De mulierum affectibus 1.40-44). Otox, ['innokpar yciiz 3a iHmuMu
MUCIHTEISIMI aHTHIHOCTI OOTPYHTOBY€E HEPiBHICTH JKIHOYO] 1 YOIOBIYOI IPHUPOTH
HaBITh Ha aHATOMIYHOMY PiBHi.

3a ysBJICHHSIMH JaBHIX I'PEKiB, HE JIMIIIE TPUPO/IA KIHKH Oyia Ae(eKTHOO,
a BCi JImxa Ha 3emiti OepyTh modaTok Bif skiHku. b. [Tayen ctBepmkye: “Mid npo
[Marmopy, HeHade 6i0miitHa icTOpis Ipo Anama i €By, € eTIONOTIYHIM MOSICHEHHSM
MOXOKEHHSI JKIHKH, HUTI00Y 1 cTpaxkmanb y cBiTi” [Powell 2015, p.210]. 3a
3amymoM 3eBca [laHnopa crae mokapaHHsIM 3a BUKpajieHHs BOTHIO [Ipomereem. Y
moemi ['eciona “PoGotw i mHiI” 3eBc mokopsie [Ipomerero, 0 TOM epeXuTpuB HOro
1 BKpaB BOI'OHb, 32 1110 3eBC HAaKa3y€e CTBOPUTH 311y piy AJIsl IOKApaHHS CMEPTHHUX
(Hes. Opera at dies, p.568-587). Ilompu Te, mo came IIpomerei, JoioBiue
00’KeCTBO, PO3TOYAB MPOTHCTOSHHS OOTIB 1 JIFOJICH, aHl HOTO, aHi 3eBca HIKOJIN HE
3BHHYBa4yyBaJi y BUBLIbHEHHI 371a. [IpunncyBanHs npoBuHH [1aHgopi € ofHiero 3
HaWOUIBII MaTpiapXaibHUX pUC LBOro Midy, ajke BOHA, HE3BAXKAIOYM HA POJIb
JKEPTBH, BH3HAEThCS BIANOBINAIBHOIO 33 CTPAXKIAHHS Ta HEIACTS Y CBITI.
OnHozHayHui 00pa3 [laHmopH Sk MOKapaHHs JUIs YOJIOBIKa HPOJIMBAE CBITIO HA
0COOJIMBOCTI CIIPUIHATTS KIiHKM 1 T XapakTepy HaBHIMH rpekamu. JKiHka
BU3HAETHCA “‘CIIa0KOI0, MIHJIMBOIO 1 MEPKaHTUIILHOKO™ iICTOTOIO, SIKa 3aBJIAE IIKOH
yonosikam [Cantarella 1987, p. 28]. X. Kiur creepmkye: “Ilist rpekiB *iHKH —
HEOOXIiTHE 3110, KalOV Kakov, 3710, 00 BOHA HEIUCIMWILUIIHOBaHA 1 po30elieHa, 3
BiJICYTHICTIO CAMOKOHTPOJIIO, SIKUM 9yI0BO BOJIOJII€ YOJIOBIK, ajie BCE I1Ie TIOTpiOHA
y CBITi, CKOHCTPYHOBAaHOMY YOJIOBIKOM, 1100 BiarBOproBatu oro” [King 1983,
p. 110]. Takumii mormsm TOSCHIOE, YOMYy OKIHKH Oymu oOMexeHi cdeporo
JOMAITHBOTO TOCHOAApCTBA. Y MeXax JOMY JKiHKYy MOXKHa OyJo CTpHMYBaTH i
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BUXOBYBATH Y Hilf IOKiPHICTH, T ANOPAIKOBAHICTh i CMUPEHHICTb.

VsIBNIeHHS PO HEJOCKOHAIICTB JKIHOYOT IIPUPOAH, a BiAITaK — il XapakTepy,
PETIpe3eHTOBaH] Y TaBHBOTPELBKMX MapeMisX, SIK 3aCBiJUUIIO Hallle JOCIIJDKEHHSI.
VY 6araThoX mapeMisx IpencTaBiIeHi Mi30TiHICTHYHI YSABICHHS, HAPUKIIAI: ) YoV
éot1 Kadov KooV “KiHKa € JoOpruM / HeoOXiHIM 3110M”, Tp Kkal Balocoo. kol yovi],
KOKC, Tplo. “BOTOHB, MOpE 1 KiHKa — TpH Jnxa.TpamuuiiiHO IHKM BBa)kanucs
MPUYMHOIO PI3HOMAHITHHX HEIAcTh 1 HeOe3meK 4epe3 CBif MiICTYMHMH IapMm,
SIKHA MIT 1M030aBUTH YOJIOBIKA 3IOPOBOTO TIIy3dy. 3TiIHO 3 MpOoaHaTi30BaHUM
MarepiajoM, OJHIEIO 3 IPOBIIHUX BJIACTUBOCTEH JKIHKH € 11 0anaKy4icTh | HeBMiHHS
JoTpuMyBatcs: TaeMHHLI. [TapeMil 3akiMKalOTh He AOBIPSITH XKIHIY, aJUKe BOHA
TIOCTIHHO IIIeTE IHTPUTH 1 3aMUCIIOE 3710. [ 'ecio1 3acTepirae 40MOBIKiB Bill TyKaBHX
KIHOYMX CHiB 1 migctymnHoi (énikdomov) Hatypu (Hes. Opera et dies, p. 78).

Hamu Oyno mpoananizoBaHo Gnusbko 4000 naBHBOTPELBKUX MapeMiid, 3
SKUX BUOKPEMJICHO 65 ONUMHHMIIb, IO PENpPEe3CHTYIOTh YSABICHHS IIPO IKIHKY.
YactrHa 1MX mapeMiid BepOani3ye ysBICHHsS NPO KIHOYMI XapakTep, YacTHHA —
NPO COLiajbHY POJIb KIHKH SIK JPYXKHHH. Y pe3yibTaTi aHalizy napeMiii mu
BU3HAYMIIM TaKi HEraTHBHI PUCH JKIHOYOT BJadi:

1) nuxuii HopoB: Adovtt avlijv 7] yovaiki cvuflodv-Kpalle KUTH 3 JIEBOM,
aHIXK 3 KIHKOIO”, eV kat' oikovg éotiv avopdot yovy “¥KIiHKa U YOJIOBiKa, K
Oypa y OymuHKY”, 0006V éoti Onpiov yovouxoc duoycdtepov, obde mdp 06’ '
Gvaidng ovoguio Topdoic* KOIHA 3 TBAPUH HE € MEHII BOHOBHHYOIO 32 XKIHKY: aHi
BOTOHb, aHI HACTUTBKU CMIUTUBHH JIeomapa’;

2) BaaaHicTh: &vior modiwv uev deomdlovot, yovouli d¢ dovlebovory “nesiki,
X0 1 ieprkaBaMH KepyIOTh, IepeOyBaroTh y paOCTBI B KiHOK;

3) banakydyicrb, JONUTIAUBICTB:Ypady $HAor “6abCbki Oanauku”, wdvia
yovaixeg ioaot, kai ¢ Zevg 1ydyed’ "Hpnv SKIHKH 3HAIOTh BCE, 1 Te, SIK 3¢BC PUBIB
Iepy”;

4) XuTpicTh: TOAAG AV £0pOIC UNYaVAS, YOVI] Yap €1 “TH MOXKEN BUraJaTu
0e3711Y XUTPOIILIB, OCKUTBKHTH JKIHKA”;

5) miAcTyNMHiCThb, JIETKOBAKHICTD: yovauki uf) wioteve, und' &v dmobdvny “ne
JOBIpSIA JKIHI, JIOKKM BOHAa HE TIOMpE”, OpKovS YyOVOUKOS €IG UOwp ypn ypapelv
“KIIATBU KIHKM CITijl TIMCATH HA BOMI”,TOV J&p YOVAIKOS Gpkov €ig olvov ypdpe
“KJIATBM KIHKU TTUIIIK HA BUHI";

6) MmcTuBicTb: del moplévor Epivvig “Epunii 3aBxau aiByara’;

7) 3a3apicHicTh: (fjAog yovaukog mavio TopmoAel douov “3a3apicTh KIHKH
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3amakoe yBech JiM”;

8) JiHMBiCTb: yovouKOgTLY KiHOUMH 33717

9) HemaseKiCTh: YOVaIKOG @péveg KiHoumil po3yMm”, Hlbidtepog Tijg
THpociling “mypuimmii 3a [Ipakcmmy”;

10) 6osiry3TBO: YOVI) OTPATHYEL KOL YOVI] OTPOTEVETOL FKIHKA TTOIKOBOIEIH
BeJIe Ha BiifHY XKIHKY”, yovoukdv dlefpor KiHoua 3aruberns”’;

11) ecniokycamBicTh: yovaikog duuo 1ol drudlovory féAoc“oKo KIHKH —
CIHC JUIS MOJIOTTUX, YOVAIKOG 0001 Bavatog vemTéoig ‘cioBa XIHKH — CMEPTh IS
MOJIOIUX

12) po3beneHicTh, HECKPOMHICTb, 6€3COPOMHICTE: Ypads dvabvd‘‘crapa
KiHKa Mae TIUKy”, ypods foxyever‘crapa KiHKa OXOIUICHA BaKXiYHUM
EKCTa30M”,ypads Kompoo ‘cTapa KIHKa-pO3MYCHULL”, 170 avTig GVELOOG 1] KDWY
dAoig péper*li cmaBy cobaka IHIMMM pPO3HOCHTE”’, mod yop # Apteuic ovk
&xdpevoey,“ne ApreMima He TaHIIOBANIA?”, PATIOV QVTI TEPICTEPAY, ETAIPOV GVTL
VOupng mIKoro ronyda 3aMiCTh TOPJIHIN, TETepPy 3aMICTh HapedeHOi’, ypadg
xopever‘cTapa )iHKa TaHIIOE”, ypdes kwOBwvi{ouevor*‘cTapi )KIHKA — IT'THATL

13) HenoOpocoBicHicTb, HEBMiHHSI KEPYBATH TOCIOAAPCTBOM: UI|OETOTE
0 &pderv yépovta, unde yovoixa, unde raida facrovov, unde Kbva Tvog, unde Adiov
KENAdTV HIKOJIU NOOpe He poOMsTh CTapuil, )KiHKa, 3IICHUH CHH, YUiich cobaka
Ta Oayakyduit Becwsp”, oiawep i) déomorva, Tola 1 KOV “sKa TOCTIOHWHS, TaKAH 1
cobaka”, déomorv' omoio, toiou kol ai Ospamavides “‘aka xa3sika, Taki i CIyXHUII”,
W1 TOTE DOVAEVTA.T0. YOV OE0TOIVA. YEVOITO “IKIHKA, SIKA KOJIUCH Oyia CITy)KHHIICHO,
HiKOJH He OyJie TOCTIOANHE”;

14) skani6uicTb: ok dyand ypodg Govodoa, GALG kol TPOGEKPEPELY KEAEVEL
“moMuparoua crapa He JI00UTh, ajle HaKa3ye MPUHECTH

15) xBaJIbKyBaTiCTh: cavtv émouvelc domep Aotvdduag, yovar “‘cebe
BHMXBAJISIEII JKIHKO, IK AcTHaam” .

JlaBHbOTrpelbKi nmapemii, K MpaBuiIo, ONHUCYIOTh JKIHKY JIMIIE 3alHATOI0
rOCIOIAPCTBOM, JITHMH 1 OYAUHKOM, TOOTO KIHKY-ApYyx)uHY. CIIil 3a3HAYUTH, 1110
aKIEHT 3MIIyeThcsl Ha (PIHAHCOBY CKJIAOBY UDTIO0Y. YTpHMaHHS APYKUHH
TIpeJICTaBIIeHe SIK TSHKKUI Tsrap, a Oarariia »iHKa HakJIM4e COpOM Ha YOJIOBiKa:
poovBiov {iis, v yovoaiko, ui tpéens “MaTUMENI JISTTIE YKHUTTS, SKIIO TH He Oyerl
BUMYILEHUH yTPUMYBaTH JIPYXKHUHY”, G Tpic Kakodaiuwy 6tg v mévng youel
“SIKMH ke HIKYEMHO HEIaCHUH TOH, XTO OAPYKYETHCS OITHUM, TEVHSTAYV Yovaiko.
mwhovoioy Aofdv Exeldéomorvay, ob yovaix' &t “OIMHIK, KU Oepe 3a APYKUHY
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OaraTy, MaTHMe HE JPYXHHY, a JecIoTa”’, Agvokmievov Aivov kepdoyouelv
“ONpyXKyBaTHCSl Yepe3 PO3PAXyHOK i30LTOPYKUM JILOHOM™, KEPOWV  YouETV
“onpyXKyBaTHCS Ha TpUOYTKax”, mopbevogs ta matp@o’ niBa — OaThKIBCHKHMI
cramox”.

06, six 1 kiHKa, OyB MOTpiOeH, y Tepmry 4epry, Uil HapoKCHHS
3aKOHHHUX TpoMajsiH. YOJIOBIKM HISIK HE MOIJIM YHUKHYTH HOTO, TOMY MYCHIIA
MHPHTHCS 3 yCIMa HEJOJNIKaMHU 1 TIEPUIETISIMU HOAPY>KHBOTO XXHUTTS: OYGUOS YOop
avOpamoiaiy ebktaiov kaxoy “UUTIO0 — 11 3710, SIKe IpUiiMae OUTBIIICT YOJIOBIKIB”,
¢ éoti T0 youElv Eoyatov 100 dvaTuyElv “ONPYKUTHCSA — HAUTIpIIe 3 HermacTs . |
OCKUIBKM JKiHKa Oyia “HeoOXiIHHM 3JI0M” y YOJIOBIYOMY CYCHIJIBCTBI, TO ii
HepeBaru Yu HEJOJTIKM BU3HAUYAIMCS CaMe Ha PiBHI CYCIIIBHUX XapaKTePHCTHK,
CTaTyCy, iHaKIIe JKIHKA Majl0 YUM BiIPI3HAIHCS ONHA BiJ OJHOI, SK 3aCBiTIye
napemist: Aoyvovdpbévrog yovi mwéoo 1§ avt) “KOIU CBITJIO BUMKHEHE, YCi JKIHKH
OJTHAaKOBi”.

BucHoBkn. VY JIaBHBOTPEIBKUX IIapeMisX, MPUCBIYCHHX JKIHKaM,
3aCBiJJUCHE MI30TIHICTHYHE CIIPUHHATTS KIHKU KPi3b IPU3MY YOJIOBIYOTO MOTJISLY
Ha JiiicHicTh. JKiHKa MocTae HECTPUMHOKO, 0aIaKyUu0r0, 3paTUBOIO, MiACTYITHOO,
XHUTPOIO, MCTHUBOIO, JKaJli0HOI0, TOOTO TAaKOIO, IO IOCTIHHO 3arpoXKye TYIICBHIM
piBHOBa3i i ramasimo 4YosoBika. ‘“YKiHka” 1 ‘““KIHOYHICTH” CTalOTh ATPHOYTOM
HENpaBWIbHUX, Ne)EeKTHUX pUC XapakTepy. JIuiie He3HayHa KiNbKICTh HMapemii
PEIPE3eHTYIOTh YSBJICHHS NP0 LUTOO Ta POJb KIHKK SK APYKHHH-TOCIIOMMHI.
nro6 € auie HeoOXiHIM 37I0M 3apajii HapoJDKEHHs IpoMaJIsH nouicy. Butokn
JKIHOYOT'O 3J1a CsraroTh 00pasy [lanmopw, sika Oysia CTBOpEHA MPUHOCUTH HEIACTS,
IPY IFOMY YOJIOBIYa POJIb B il iCTOPIi 3aMOBUYYETHCS MaCKYITiHHOIO JITEPaTyPOIO
I'pewii, HATOMICTH YCs BIATIOBITANBHICTh TepeKIanaeTbes Ha 1iedi [larmopu, a
BIIMIOBIAHO — KIHOK.
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